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06peBuaIyisi He pa3 CTAHOBM/IACh OOBEKTOM MICCTIEIOBAHIS OT€YeCTBEH-

HBIX 1 3apyOeXXHBIX yueHbIX. PasmuaHble Gumonorn Kraccnuuypona-

M CrIocOo0BI A00OpeBMaLY B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKe [3eMcKad,
2011], aHanm3upoBany 3aMCTBOBaHMe A0OpEBUATYP U VX «Of[OMALITH/BAHIIE»
B IpuHyMaroiieM ssbike [Koctuha, 2014], o6Hapy>xmBamm 1 ogBepraam pas-
60py ab0peBMaTypbI-«KeHTaBPbI», HAPYLIAIOLIE IPUBBIYHYIO JIOTHKY, HO BCe
Ke OBITYIOIIME B pas/IMYHbIX A3bIKax Mypa [Kpbicus, 2010]. OganM n3 akTy-
QJIbHBIX ITPEICTABIIACTCS BOIIPOC O QYHKIVAX abOpeBmanyn.

B npencTaBieHny HecrienanucToB abOpeBMaTyphl HEPEJKO IPEACTAIOT
KaK YTO-TO HellpaBW/IbHOE, YPOLINBOE M/ AaXKe MOPAIbHO HETOIIYCTUMOE.
B mpecce BCTpevaTCst «CTEHAHMSI» O TOM, YTO ab0peBUaIisi HOPTUT SA3bIK .
EcTb aBTOpHI, 3aAB/IAIOLINE, YTO a00peBUATYPbI — 3TO A3bIK TOTATUTAPN3-
Ma [JlapuH, 1999]. Takue mmpokue 06001IeHNS HE YTOYHSAIOT, IOYEMY
BO MHOTUX A3BIKAX JTIOfIM IIO/Ib30BA/INCh Y TIPOJO/DKAIOT TI0/Ib30BATHCA CO-
KpallleHHbIMJ CJIOBaMU 11 abOpeBMaTypamu.

MHorue uccnenoBareny IpefIaraloT COOCTBEHHbIE OTBETHI Ha 3TOT BO-
npoc. [lInpoko n3BecTeH 3aKOH KpaTKOCTH, Wy 3akoH Lumda 06 ab6peBn-
anyy, MOCTY/IMPYIOLINIL, YTO YeM Yallle BCTPeYaeTCs B peuy CI0BO, TeM 00-
nee KpaTkuM oHo Oyzer. >xopmk Kunrenn Lund Bpickasan aTy runoresy
Ha OCHOBAHMM CTAaTUCTUYECKOTO aHasIM3a KOPIIyca aMepPUKaHCKOTO aHT/INIi-
CKoro. BriocmecTBMM MOX0K1e 3aKOHOMEPHOCTM OBUIM HalifleHbl BO MHO-
TUX JPYTUX A3bIKaX, 4TO 03BomIo yaeHbIM K. benny u P. @eppep-n-Kan-
Y0 Ha3BaTh €ro sI3bIKOBOVI YHMBepcanmueit [Bentz, Ferrer-i-Cancho, 2016].

B uccnegosanun P. Curyppa, orrankusarmomemMcsa OT 3aKOHOMEPHOCTH,
cdopmynmuposannoit [x. Iunidom, BBOAUTCA JONOTHUTE/IBHBIN ITapaMeTp
«ab0OPEBMALMIOHHOTO JJTaB/IEHNUS» — CTPEMJIEHUs CTIOBA K COKPAI[eHIIO B 3a-
BUCMMOCTH OT €T0 paHra B Tabmmie vactorHoctu [Sigurd, 1978]. P. Curypn
yKasbIBaeT Ha TO, YTO OIIpeJie/iIeHHas NpefcKa3yeMOCTh I0sBIeHMsT ab0pe-

' CMm. HanpuMmep, A T4 no, MHe HopM. CTpadaeT N PYyCcCkUM A3bIK 13-3a UHTEPHETA 1 YTO C
5TuM genatb (Mail.ru. 4.04.2019); Italian language is losing its beauty to ugly acronyms
(The Times. 17.11.2021).
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BUALMV MO>KET B HEKOTOPO CTEIIeH! CBUETeIbCTBOBATD IIPOTYB IPUHIIN-
I1a IIPOM3BO/IBHOCTM SI3BIKOBOTO 3HAaKa: YaCTOTHBIE C/IOBA M IIOHATHSA TATOTe-
10T K KPaTKOCTY, OTPaHMYMBasi IPOM3BOIBHOCTD B BBIOOPE COOTBETCTBYIO-
IMX SA3BIKOBBIX CpeficTB. Eje 60see MHTepecHBI 3aMedaHus B paboTe OTHO-
CUTENIbHO pasHbIX cep npuMeHeHns s13biKa: «HekoTopble cokpaieHus 00-
IIETIPVMHATHI, TOTA KaK APYTie IPUMEHAITCA TOIbKO B KPYTY, I7ie 3TO CJI0OBO
IPUXOANTCSA UCIIO/Ib30BaTh YacTo. B mkore mathematics 06bI9HO coKpaa-
eTcs 1o math, B mBeACcKUX O0NIBHMIAX, T/ YaCTO TOBOPAT O CTaPUIOKOK-
Ke, CTIOBO staffar mpuMeHseTcs Kak cokpaienue ot stafylokokker. [JmuaHbIE
dbopMbl (MM JaXke CrenyasbHO yAAMHEHHbIE GOPMBI) MOTYT OBITD IIpef-
HOYTUTE/NbHBI B 0QULIMAIBHOM CTuje (IIyO/IMYHble pedyn, PUTYaIbl, I0PU-
AMYEeCKMIi CTU/ID), @ KpaTKue GOPMBI 3a4aCTy0 MPUOIVDKAIOTCA K C/ICHTY»
[Sigurd, 1978, p. 169-173].

HexoTopble nccmenoBaTeny COCpeOTOYMBAIOT BHUMAHE HA PO/ IHTEpHe-
Ta B pa3BuTUM ab6peBmaryn. BepHo To, 4T0 MHTEepHET 3aUKCUPOBAI OTPOMHOE
KO/INYeCTBO 0OPAsIiOB MIMCbMEHHOI KOMMYHUKAIIMN 1 B CBOIO OYepefb OPO-
VT 60JIBIIIOE KOMTMYeCTBO HOBBIX ab0peBuaryp. Ho maxe 6erbiit 0630p ucro-
pyM BOIIpOCa JOKA3bIBALT, YTO CTPEMJIEHNE K COKPAIL[EHIIO COITPOBOXK/IA/IO aH-
IJIMIICKII IIVICBMEHHBII A3bIK Ha IIPOTSDKEHUY BCeli ero uctopum. A6bpeBmaTty-
PbI s PO eCcCHOHATBHON JIEKCUKI Y STUKETHBIX CJIOB M300peTasIich 1 epe-
M300peTanych B TeNeKcax (TenmeOHHbIX TeerpaMMax), 9YT0 PACCMOTPEHO B VIC-
cnepoBanvy X. 3ak u T. lapymu-Oanca 1986 t. [Zak, Dudley-Evans, 1986]. He-
PENIKY U ICTOpUYECKIe UCCIIeloBaHYs abOpeBUaTyp B CpeJHEBEKOBbIX MaHYC-
KPUITAaX, HAIPUMeED, B 00CTOATENIbHOI paboTe 1o IaTMHCKUM curiaM B Cpepi-
Hue Beka A. Kamermu 1899 r. [Capelli, 1982].

H. Kpucran ormedaet: «/[rogy Bekamy MO/Ib30BAJINICh MHULIMIAI3MAMMI
s pacxoxux ¢pas. JlatmHckmit EMIMan3M pm (post meridiem — nocre
TIO/Ty/IHsI) BIIepBble 3a(pMKCHPOBAH B aHITIMIICKOM B 1666 I.; NB (nota bene —
3aMeTb xopoio) — B 1673 1. IOU (I owe you — s nomkeH Tebe) N3BECTHO
c 1618 r. B XIX B. mbI HaxoguM RIP (mokoiicst ¢ mupom) u ND (6e3 mater)»
[Crystal, 2008, p. 43]. Bce aTo mpuMepbr akpoHUMOB. Takue C7I0Ba, Kak Sport,
mob, fan, 6bUIM 06pa3oBaHbI ¢ TOMOIIBIO A00pEeBUAIIY OT aHITIO-PPAHITY3-
ckoro «desporter», marnHckoro «mobile vulgus» n «fanaticus» coorBeTcTBEH-
Ho. JIx. Konbep, aHrmmiicknit rpaMMaruk, emje B XVII 8. mucan: « Mbr nura-
eM CUMIIATHUIO K ab0peBuaTypam, ¥ 3TO HAIIOTHsET HALI A3BIK MHO)XeCTBOM
OIHOCIIOXKHBIX c1oB» [Collyer, 1735, p. 68].

M.M. ®unmnnmoBa B CBOEN KHNUTE « AHTIMMCKNUIT HAIlMMOHAbHBIM Xa-
pakTep» MOATBEpPKJaeT 3Ty 3aKOHOMEPHOCTD CCBIIKaMJMi Ha MHOTME IpY-
rue uccnegosanus. Kpacounsit mpumep npusoput H. IleBsuep: «AHrmmii-
CKO€ CJIOBO CTPEMUTCS K OFHOC/IOXHOCTY, KOTJIa XKe 3TO He yHaeTca —
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K BycnoxkHocTu. Kak yrBepkaeT Bac, HopmanHb! B 6utBe 1ipu [actuHrce
kpnyamm ‘Dex aie’.. a cakcsl ‘Ut, To ectpb ‘Tlomum Bor » (unt. mo [Oumnmn-
1oBa, 2007, c. 164]).

A66peBuaTypsl 1 UccnenoBaHme abOpeBUaTyp, COKpaleHue 1 mudpos-
Ka coo0IIeHus u ero obparHas femndpoBKa, Ka>KeTcsl, CONPUCYIIN UCTO-
PVIV VI XapaKTepy S3bIKa U BBIIO/THAIOT BayKHbIEe (PYHKINY B KOMMYHUKAL[UN.
CeMMOTMYeCKIIT V1 IVHTBOIIPAarMaTUYeCKIII IIOAXOZ K aHa/mu3y abOpeBuaTyp
B aHIJIMIICKOM sI3bIKe MIPUMEHSITCs Ha Kadelpe aHIIMIICKOTO sI3bIKO3Ha-
HuA ¢punonorndeckoro ¢akynprera MI'Y um. M.B. JlomoHOCOBa. AKTyasb-
Hble pabOoTHI 110 aHA/MN3Y a0OpeBMaLNy YI€HBIX JAaHHOI IIIKOJIBI COCTABIIA-
I0T TEOPETUYECKYI0 0a3y Halllero MUCCIefOBaHus.

JHTeHCMBHOE M3y4eHMe 1 KaccuduKarysa abopeBuanyy Obv BIIEPBBIE
HavaThl eme O.C. AXMaHOBOI, KOTOpasl OMICaja alloKOITy, CMHKOITY, ade-
pes3lc KaK BapMalyy TaKoOro crroco6a o6pa3oBaHms COKPAIIeH!IT, KOTOPbIN
ceifyac MpUHATO 0003Ha4YaTh Kak ycedenne (clipping) [Axmanosa, 2009].
Yuenble kadenpbl IPOFO/DKIIN Pa3pabOTKy JAaHHOI TeMaTUKM IO, PYKO-
BopcTBOM O.B. Anekcanpposoii. PesynpraTsl uccnenopanmit O.B. Anekcan-
nposout 1 T.A. KomoBoit B 06mactyt Mopdomoruu 1 CMHTaKcuca, B 0cobeH-
HOCTY B IUIaHe YTOYHEHMSI TEPMIHOTIOTMYECKOV TPAHNIIBI MEXKY «9aCTAMU
C/IoBa» U «MopdeMaMm», ITO3BOIMIN CYUCTEeMAaTNIeCK) M3yJaTh TaKoil HO-
BeNImit Bup abOpeBuaini, Wi KOMIIPeCCUY CMBICTIA, KaK CI0OBa-TUOPUIHI,
OHU K€ CTIOBOCTIVIAHNSA, WM «CMoBa-OymaxHuKn» [Alexandrova, Komova,
2007]. MHOTOCTOPOHHMII aHA/N3 A3bIKa HAYYHOTO OOIIEeHN s, IPeAIpPUHS-
b1/l B MOHOTpaduu H.b. [Bunmanm [[Buiimanu, 1986], ctan 6a3oit myis pador,
paccMaTpuBawIINX abOpeBUaINI0 KaK 0COOBIN clI0co6 CTOBOOOpa3OBaHN
B HayYHOM JincKypce (cM. Harpumep [bepcenesa, 2015]). Beisoper T.5. Hazapo-
BOJI O SABJTICHNY TAPOHVIMITIECKOJI aTTPAKLIMY TaKXKe OKa3a/IiCh KpajiHe BayKHDI
JUISI aHA/IN3a OTHE/TbHBIX TUIIOB ab0peBuanym [Hasaposa, 2009].

B ny100TBOpHOM HAayYHOM J[MaI0Te HECKOIBKO YYEeHBIX-(PIUIOIOTOB CO-
CPeROTOUYMINCh Ha MPUMEHEHN Y BbIIIeyKa3aHHbIX HAayYHBIX pa3paboToOK
K mpo6nemam ab66peBnaruy. HeBosMo)xHO n3y4arh ab0peBuanmio 6e3 yde-
Ta MHOTOYVC/IEHHBIX paboT pasHbix sieT O.]]. Bumrasakosoit, E.A. BumHsxko-
Boit u E.A. VIBanoBoii [Bumnakosa, 2013; Bumnsakosa, 2014; Bumaakosa,
Bumnsakosa, 2014; Ivanova, 2013; Ivanova, 2014; Ivanova, 2015]. BeiBojsr
U3 JaHHBIX paboT OYAyT IPOLNUTHPOBAHBI MTO3JHEE B IPUIOKEHUN K aHa-
N3y UCCIeyeMOro HaMy MaTepuaria.

HanHas crarbs pokycupyerca Ha GyHKIMAX abOpeBranyy B JHEBHM-
KOBOM JVICKypce Ha OCHOBE COIIOCTAaBUTE/TbHOTO VICCTIEIOBAHNS JHEBHIKOB
capa Yapnbsa [Janpumiuta benrpeiiBa, 6puTaHCKOTO MOJTAHHOTO Ha JIUTIIO-
MaTH4YecKoil ciyxb6e mpu iBope xakumoB baxpeiina, u [[xopmka Opyarra.
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B pesynbrare aHannsa abOpeBuaTyp B JHEBHMKAX 000MX aBTOPOB 3a Ile-
puog ¢ 1.05.1946 no 1.09.1946 rr. 6611 BBIIENEHBI Cleayomye QyHKIN
ab6peBmarum:

1) pyHKIMA CMMBOMM3ALNN;

2) yHKIVS TMHTBUCTUYECKON 9KOHOMMII;

3) dyHkysa muppoBKYU COOOLIEHNS;

4) pyHKUMA YKa3aHUA Ha OIM30CTb, 3HAKOMCTBO.

[lepBas ¢yHkumsa abbpeBnanum — 310 cuMBoONN3anusa. A66pesua-
Typa — 3TO CBepTBIBaHNME CMBIC/IOB, ¥ KaK CMBOJI MO>KeT OBITh CUMTaHa
TOJIBKO B COOTBETCTBYIOILIIeM KOHTeKCTe. Ec/y unTaTesp He MMeeT OCTY-
Ia K JJAHHOMY KOHTEKCTY VIV He MeeT JOCTATOYHBIX (POHOBBIX 3HAHMUIA,
CUIMBOJI IIPE€BPATUTCS B 3arafIKy, HO 9Ta 3araJJOYHOCTD He SABJISETCA OCHOB-
HOVI MUccuert cuMBoa. MeTtadopnyeckn BbIpaXkasich, €T MOCT, KPATKUIA
IyThb K CIO)KHOMY CMBICITY, OKa3bIBa€TCsA paspylleH C TeYeHIeM BpeMeH!
VUIV 3aKPBIT JIs1 HAC 13-32 CKPOMHOCTM HAIlIMX [TI03HAHUIL, OBIO OBI OIIpo-
METYVBO 3asB/IATD, YTO OCHOBHAS MICCHSI KaXXIOTO B MU pe MocTa — 6710-
KMPOBATh NYTb WIN Pa3pyLIaTbcs, MPeACTaB/Asd 9TO KaK 4acTb BHYTPEH-
HeVl IPUPOLbI MOCTOB.

B cBoeit cratbe «Kommpeccus kak ¢hbakTop CMBICIOBBIX IPeobpaso-
Bauuit» E.A. Bumaakosa roBoput o6 ab6pesnarype MLE: «[lanHas exn-
HUI[a, peann3yeMas C y9eTOM IparMaTnieckX YCTAaHOBOK I IIOTpeOHO-
CTell, MO>KeT OBITh OXapaKTepr3oBaHa Kak Haubojee ONTUMaTbHOE I pe-
TY/ISIPHO MCIIOTb3yeMOe CPEeACTBO HOCTVDKEHMSI KOMMYHMKAaTUBHOTO 3¢-
dexTa ¢ yTHANTapHOI TOUYKM 3peHMA (9KOHOMUS A3BIKOBBIX 11 KOTHUTVB-
HBIX YCUINIL M PEeCyPCOB), B pAJie CIy4aeB — IIPUBAeYeHNs BHUMAHUSA
azipecara (aTTpaKTMBHOCTY), IPUHAJIEKHOCTH K COOTBETCTBYIOIIE CHCTe-
Me moHATuN (addmmmanym)» [Bumnasakosa, 2022, c. 65]. B aToit xe craTbe
E.A. BumnakoBa DUTHpyeT APyryIo cBoo, coBMecTHYIO ¢ O.[1. Bunnakosoii,
paboty «K Bompocy o peanmsanyuyu ceMMOTIYeCKOTO MTOTeHIana abopeBu-
aTyp»: «BaXKHBIM acCIleKTOM peanmsalnyy COKpaLeHHON A3bIKOBO eIVIHM-
IIBI SIBJISICTCA €€ MIKOHMYHOCTD, CIIOCOOHOCTD (DYHKIMOHMPOBATD B KaYeCTBE
3HaKa-MHJeKCca WIN TapOIbHOTO 3HaKa» (IUT. o [BuirHsakoBa, BuiHsakosa,
2014, c. 66]. ®yHKIVA CMMBOIM3ALM BBIPaXKaeT JaHHBIN acleKT abOpeBu-
ally B JHEBHMKOBOM AMCKYpCe.

Kaxxgas ab6peBuarypa — 9To0 IUIesifia CMBICTIOB, U IO9TOMY ab0peBua-
Typa MMeeT TeHIEHLMIO IPEeBPAIaThbCs B CUMBOJI 60jiee CIIOXKHOTO IOHS-
TV, CTOAILETO 3a Heil. VIHOTa roBopAImil efaeT 9T0 HeHaMepeHHo, 6y-
ILy4) YBEPEHHBIM, 4TO COOECeTHUK 3HAKOM C CMBOJIOM VI MOXKET JIeT-
KO pasrafiatb ero. Takoe 4acTO MPOUCXOAUT B peurt NpodecCrOHaTbHbIX
rpymm. Hanmpumep, ropucter B CIIIA MoryT monb3oBatbcst Takumu abope-
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Bratypamu, kak USC (the United States Code — CBop 3akoHoB CIIIA) mn
GAL (Guardian ad litem — omexyH 1o Ha3HaYeHNIO CyZia), He TMOSACHAS WX,
TaK KaK 3HAIOT, YTO KO/JIery UX MoiMyT. C Apyroi CTOpOHBI, ab6peBuary-
pa B COOTBETCTBYIOI[EM KOHTEKCTE MO>KET IIOMEHSATh CBOe 3HaYEeHIe U IIpe-
BPAaTUTbCA B 3alIIPPOBaHHOE COOOIIeHE, HAIIPUMeP, KaK 3TO IIPOVICXOUT
B peuy Bpayeil, 00CYX/IAIOIUX AMAaTHO3 B IPUCYTCTBUMU MAljeHTa. B maH-
HOM ciTy4yae (PyHKLMS CUMBOMM3ALMM CMBIKAeTCA ¢ PYHKLMEN Mn(POBKA
COOOIIeHNS U TMHTBUCTUYECKOV 9KOHOMYM. TeM He MeHee, GYHKIUSA CUM-
BO/MM3aLVN ABJsAETCA Hambosee o61ieli, 1 3aKOHOMEPHO IMPOaHaN3UPO-
BaThb ee IePBOIL.

B Marepuanax maHHOTO MCCIeJOBaHUA MHOXeCTBO abbpeBuanuii,
eC/yt BBIHYTD UX U3 KOHTEKCTa, IPeBpaTATCS B peOycol. A6OpeBMaTyphl,
ucnonbsyemelie benrpeiiBom, — «Sh»; «b» — GeccMbIC/IeHHBI B OTPBIBE
OT KOHTEKCTa, HO KaK TOJIbKO YUTATeTb 3HAKOMUTCS C UCTOPUEI THEB-
HIKa, TO C JIETKOCThI0 pacmndpossiBaeT ux: «Illeitx; 6uH (4acTh MMEHU
B apabCKOil TMHTBOKYIBTYpE)».

[ToguepkHeM, 9TO 3TO He MMPpPOBKa COOOIEHNs, TaK KaK eJUHCTBEH-
HOe, 4YTO TpebyeTcs OT afipecaTa, 3TO HANTY yHOTpebIeHe ToTHo GOpMbI
paHee VIV IIOTPY3UTHCS B KOHTEKCT XKM3HY aBTOpa. Takye ab6peBmaryphl
IpefCcTaBIAIT co60i1 Hanbomee pacCIIpOCTPAHEHHBIN BUJ COKpaIleHN .
[To mpyHIOVITY HAMMEHbBILIETO YCUINS BIIOJIHE €CTECTBEHHO, YTO IIOBTOPSI-
rfomyecs eguanbl usmepenns (Ib.; ft.; doz. B pHeBHMKax Opyasia) wim Tu-
Tynsl (HH; PR; PA B nHeBHMKe benrpeiiBa) cokpaaloTcs 1o abopeBnatyp,
BBICTYHAIONINX KAaK CPEACTBO IMHIBUCTIYECKOI 9KOHOMMI, BTOPOJI I7IaB-
HOV pyHKIMY, 00BACHAIOLIEI MICIIOTb30BaHVEe MHOTIX a0OpeBuaTyp B aHa-
nusupyeMoMm Marepuasne. IlomuMo BbimeynoMAHyTbeIX TPy#oB E.A. Buim-
HAKOBOV, QYHKIIVIO SI3BIKOBOJI 9KOHOMMIY 3aMedaeT U aHAIM3UPYeT B CTa-
The «Abbreviations and their functions in Modern English» E.A. JIBaHoBa.
Hecmotps Ha TO yTO pyHKumm ab6pesmanun E.A. VBaHoBa aHanusnupyer
B IIPUJIOKEHUY K XY0)KECTBEHHOMY TEKCTY, Ijje abOpeBMUaTypsl B TOM YMC-
JIe CO3JJAI0T BApMATMBHOCTD CTVJIA M BBIPAXKEHNA U 3a/IeVICTBOBAHBI B CO3-
JlaHMY Y3HaBAEMOTO TOJI0CA pacCcKa3uyKa, OHa TaKKe OTMevaeT, 4To abope-
BUATYPBI IIOMOTAIOT JOCTUYb JIAKOHNYHOTO ¥ 9 (PEKTUBHOTO CIOBOYIOTpe-
omenus [Ivanova, 2012].

Tpetpsa Qynkua — GyHKuysa mudppoBKN cOOOMEHNA — IOYTU He
IpencTaBieHa B IaHHBIX TeKCTaX. BeleHe MMYHOTO THEBHUKA MO pasyMe-
BaeT BBICOKYIO CTEIIeHb JOBEPUTETHHOCTY U MHTUMHOCTY CO CTOPOHBI 1IN~
Iyiiero. B gomonHeHne k 9ToMy paccMaTpyBaeMblil MaTepyal — 3TO «IIPaK-
TUYeCKMe» JHeBHUKU. [Ina benrperiBa ero fHeBHUK IPENIIONIOXUTENIbHO
ObUI cOCOOOM XpaHeHNs 3aMeTOK I pabOThI U MOTEHI[MATbHBIM pecyp-
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COM JiI HammcaHus aBroomorpadum BnocnencTsun. JJTHeBHUKNM Opyan-
na ¢ JI>Kypbl Ha3bIBAIOTCA SOMAIIHVMM, TaK KaK OH He IPeATIoaras ux my-
onvkanuio. JIndHble HAOMIOEHNST B HUX ITIEPEMEeXAI0TCsI XO3SIICTBEHHBIMU
samerkamu. [To aTum nprynmnam GyHKIMA MKUPPOBKU COOOIIEHUS B TaH-
HBIX JIHEBHIKAaX HaXO[UTCS JINIIb KOCBEHHO.

JHOTa HOCHTeNMN SA3bIKa 3aM(POBLIBAIOT Ha MICbMe TOCTBITHBIE VTN
collMaJIbHO HellpueMseMble Bel. MHOTMe pyraTe/lbCTBa IO MACKU-
pytot abbpeBuarypamu un 3Hakamu. yKaxk [leppusa B paccyxgeHun o tep-
akTe 9 ceHTsA0ps 2001 . 6BUT He IEPBBIM, HO OJHUM U3 MHOTUX, KTO OT-
METWI, YTO JIIOJV ONIb3YIOTCA ab0peBUaTypoil, KOT/Aa He XOTAT pU3Ha-
BaTh YTO-TO, JUCTAHLMPYIOTCS OT TPAaBMAaTUYHOIO OIBITA, SI3bIKA HEHa-
BJICTM, OTIaCHON HemsBecTHOCTHU (k mpumepy, the F-word; AIDS) (umnr.
no [Borradori, 2003]). MIHTepecHO HabM0OIATh TEHAEHIINIO 3aMEeHATh
«'The Islamic State of Iraq and Sham» «Jcmamckoe rocygapcrBo Vipaka u Jle-
BaHTa» Ha «ISIS — VMITJI» B HOBOCTHBIX penOpTa)Kax, IePEXOAUTDb K UC-
noIb30BaHMI0 cokpaieHuit «Covid» wm «Covid-19» BMecto «Coronavirus»
VIV TOBOPUTD O «9/11», a HE 0 «TeppOPUCTUIECKUX aTakax 11 ceHTAOps»
[Borradori, 2003]. Bo3M0>XHO, ¢ KOTHUTUBHO ¥ IICUXO/IOTMYECKOI TOYKMA
3peHuA 3Ty QYHKIVIO MO>KHO Ha3BaTh QYHKIIVE OTa/IeHNs VI OTCTpPa-
HeHmsA. E.A. VIBaHOBa B IpOIMTMPOBAHHOM BBIIIIe MICCTIEAOBAHNI OTMeYa-
eT, 4TO abOpeBMATYPBI B MICC/IEIOBAHHOM €10 MaTepnaje, KpoOMe TOro, TaK-
YKe BBICTYTIAIOT B Ka4yeCTBE aHAXpOHM3Ma MM 3BpeMu3Ma U CO3aI0T KOMU-
yeckuit addexr [Ivanova, 2012].

OpuH npuMep mMppOBKM COOOIIEHNS NI OTCTPAHEHNS] MOXET OBITh
HalileH B IHeBHUKe benrpeiisa:

Discussed mainly V.D & prostitutes, Harrison talked a lot but quite to the point
(C. Belgrave. 1.06.46).

Ob6cynoanu no 6onvueii uacmu 3111111 & npocmumymox, Xappucox mHo-
20 2080pUJL, HO 1O OerLy.

A rumour in the bazaar that I am going on leave — another rumour that
beer is to be allowed to the public because Dr Snow said its good for V.D!
Incredible how these wild stories get about (C. Belgrave. 21.07.46).

Cnyx Ha 6asape, umo s cobuparocy yimu 6 omnyck — 0py2o0ti ciyx, 4mo
nueo 6yoem paspeuieHo K c60600H0L npodasce, nomomy umo 0-p CHoy cka-
3an, umo oo nomozaem npu 3I1I111! HegeposimHo, Kak pacxoosimcst smu ou-
kue ucmopuu (C. Belgrave. 21.07.46).

HemoTuBrpoBaHHOe 1osB/IeHNe a00peBMUATYPhI [/Is1 BEHEPUUYECKIX 3a-
OoeBaHMIT MOXKET YKa3bIBaTh Ha PYHKIMIO MIN(POBKM U3-3a COLVAIbHOM
HENIPYEM/IEMOCTY U TAOYMPOBAHHOCTY TE€MBI B T€ BpEMeHa.



Hay4Hble COO0LLLEHMA 175

Haxkonerr, 601piias yactb abOpeBMaTyp B JHEBHUKAX — aKPOHVIMBI 1151
VIMEH JIIOZIel], C KOTOPBIMM 9acTO BeTpedanuch benrpeiis u Opyayr. Vicnonb-
30BaHe JAHHBIX aKPOHVMOB MO>XKET yKa3aTb Ha Hanbosiee Ba>KHbIX KOJIIET
vy 6nM3kux ppysei. HecMoTps Ha TO 4TO QYHKUIVA TMHIBUCTUYECKOM
SKOHOMMM 3J1eChb TOXKe IPUCYTCTBYET, INIIb HEMHOTMe (PUTYPHI B [IHEBHU-
KaX HOYTEHbI HAIMYMEM Y HUX COOCTBEHHOIT ab0peBMaTypbl. AOOpeBUaTy-
pa BBICTYIIaeT 3HAKOM TOTO, YTO Ye/IOBEK O/IM30K Vi XOPOLIO 3HAKOM aBTOPY,
TaK 4YTO L[eJIble C/I0BA CTAHOBATCS U3NMMIIHUMU. AOOpeBMaIusa yKa3blBaeT
Ha «3HAYMMOTO IPYToro» (B MIMPOKOM CMBIC/IE) IS JAHHOTO aBTOPa, U 3Ty
(YHKIVIO MO>KHO Ha3BaTh (PyHKI[MeEl yKa3aHUA Ha 6IM30CTh, 3HAKOMCTBO.

[lns Yapnb3a benrpeiiBa Bo BpeMs ero cy>k6sl B baxpeitHe camoit riaB-
HOVI pUTYpOIT ABMIAICA XakuM (TUTYN IpaBuTeneil baxperiHa, KOTOPBIIT MC-
TI0/Ib30BAJICS IO CHATUA OpUTAHCKOTO NpoTekTopaTa B 1971 1.) Canman n6H
Xamap Anp Xamnda. OH 06p19HO cKpbIBaeTcs 3a ab6pesuarypoit HH («His
Highness» — «Ero BricouectBO»). 3a Habmomaemblit eproy aTa abopeBn-
aTypa BCTpedaeTcs B TekcTe 50 pas, COCTAB/IAA YeTBEPTYIO YacTh BceX ab-
opeBuaryp Boobie. K mpnmepy,

HH came rather early but didnt stay long as going to the Kadis school,
an annual visit (7.05.46, Belgrave).

EB npuwien 00cmamouHo paxo, HO He 3a0epHancs, max Kax noceujaem
wKony Kkaou, excezo0nviii 6usum (C. Belgrave. 7.05.46).

Bropoe BaxkHoe nmuijo myist benrperiBa B aToT nepuop, — ato xedbdpn
IIpaitop, ObIBIINMIT TOUTIYECKNIL ATEHT, B 3TO BpeM: IOoCeTUBIINIT baxperin
B KauecTBe o4yeTHOro rocts. OH nosiBisieTcs 11 pas: 8 pas mop ab6pesua-
Typoit «GP» u 3 pasa nox ab6pesuarypoit «G.P.», moutu Bcerna HapsAny
¢ npyrumu ab6pesuarypamu. K mpumepy:

HH in a bad temper about some Khalifah sales, again discussed the queer
way the Agency dont tell HH about GP & new P.R. [Political Residency] Office
in a great muddle as under repairs, garden too in a mess as we are lowering
the lawn & replanting it (C. Belgrave. 11.05.46).

EB 6 nnoxom pacnonoxceruu 0yxa u3-3a Hekomopuix coenok Anv-Xanu-
¢a, cnosa obcyxidanu cmpanHtvle cnocobbl, KOMOPvIMU AeeHmMcmeo He co00-
waem EB o /] I1 & Hoswuil opuc I1.P. 6 nonnoii Hepasbepuxe U3-3a pemoH-
ma, 6 cady mose 0echops00K, mak Kax Mbl NOHUNAeM 2a30H & 3acaxuea-
emM €20 HO80U MPasoi.

«3HauMMBIM IpyTUM» J1s1 benrpeiia Obita 1 ero ykeHa MapmKopu, MM
KOTOPOII B 3aIMCKaX 4acTO COKpaIaeTcs o M. Ora abbpeBuarypa BCTpe-
qaeTca okoyo 30 pa3 B BEIOpaHHOM OTpbIBKe. Muccuc benrpeitB — efuH-
CTBEHHAs >KEHIIMHA, YIOCTOCHHAs NIePCOHAIbHOI ab0peBMaTyprl. TeM He
MeHee MHoOrpa « M» o3HadaeT MHbIe NMeHa (K npuMepy, MyxamMmmarn), HO
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B TaKVX CTy4asx benrperis npubasnser Tutyn win pammnmio yenoseka. He-
CKOJIBKO TIPUMEPOB JI/IsI CPaBHEHUS:

Saw various people after court & after lunch M [Marjorie] went to the Pa-
lace where I joined her later on (23.05.46)

Bempeuancs ¢ pasnvimu modvmu nocne cyda & nocne obeoa M omnpasu-
n1ack 80 080pey, 20e 5L no3xe K Hell NPUcoeOUHUICS.

Saw various people in the office, Ahmed Omran about schools, M [Mu-
hammad] Saleh about the municipal elections, Husein Haama, a sly fellow
and Mansoor & Seyd Said about a loan from the Minors Dept(12.05.46).

Bempeuarncs ¢ pasuoimu no0vmu 6 oguce, Axmed Ompar no 10600y uikor,
M Canex no no8o0y myHuyunanvHolx 8v.60pos, Xycetin Xaama, xumpolii na-
perv u Mancyp & Ceiio Cauo no nosody 3atima y 0en-ma mMano3Ha4umens-
HbIX HAPYUleHULL.

Discussed M’s marriage, all refer to it as rather a joke (9.11.46).

Obcyxoanu 6pak M, éce 2080psim 06 Imom Kak 0 KAKOLi-mo ulymke.

3pech abbpeBuarypa He CONPOBOXK/[€HA YTOYHEHVEM, HO 9TO SBHO He
MO)eT ObITh Mapmxopu.

I [Ix. Opyaruta ofHUM 113 BayKHBIX JIN1] ObUI ero cocef, U ipyT JJoHaIb]
Happok, ckpeiBarouyiics nog ab6pesuarypoit «D.D.» mwmmu «DD» (24 pasa).
I1. IaBupcoHn, pegakrop sHeBHUKOB Opyana, coobuaet: «JJonanby Jappok
u ero cectpa KeiiTu Biajienv y4acTKOM Ha pacCTOSHMM OKOI0 MMM OT bap-
Hx1Ia, B Kunyaxppaxre. Opya/t Xoana Tyga KaXbll I€Hb 3a MOJIOKOM,
noka He Ky kopoBy. OH u JJonanbz, paboTtaBume coob1ma ¢ apeHfoa-
terieM Opyana, Poounom ®neryepom, 6butn oueHb Apy>xHb» (G. Orwell.
2009. C. 256).

DD says one should collect any rabbits that are caught early in the morning,
otherwise the gulls have them (G. Orwell. 11.07.46).

LI 2080pum, umo Hyi#HO cobupamv NOUMAHHBIX KPONUKOE PAHO YMPOM,
unaue oHu cmanym 0o6viueti yaex (G. Orwell. 11.07.46).

D. D. & his sister doing terrific job thinning their turnips — about a quarter
of an acre (G. Orwell. 19.07.46).

.. & e20 cecmpa denarom 0zpomHyto pabomy, npoperusas peny — oko-
no wemeepmu axpa (G. Orwell. 19.07.46).

Vms cectper Opyamta ABpuU ToXKe HOABIAETCA B Bujie abOpeBnaTypsl
«A.» (15 pas). «Mmagmas cectpa Opyamia, ABpui (BocnuTaBIIas OC/e ero
cMepTu ero chiHa Pruappa), xxuta B bapaxnite ¢ OpyaioM 1 3a60TUIach 0
HeM. OHa MHOrO paboTasa B Cafiy M yXaKMBasia 3a >XMBOTHBIMM, YTOOBI Ma-
JIeHbKOE X0351/ICTBO MOIJIO IOAEeP>KMBATh CBOe CyliecTBoBaHKe. OHa Ie-
PMOIYEeCKH Jieala KOPOTKIMeE 3aMeTKM B IIATOM TOMeE JOMAIIHETO JHEBHM-
ka Opyoata 3a nepuop ¢ 27.12.1947 o 22.02.1948».
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A brought home some nuts which were on the ground, presumably blown
off by the recent gales (G. Orwell. 29.09.46).

A npunecna 0omoii HeKomopoe KOIU1ecmeo 0pexos, 1eiasuux Ha 3em-
71e, NPeONoOHUMENbHO COYMbLX ¢ 0epesa Heda8HUMU UMOPMOBbIMU 8eMpPa-
mu. (G. Orwell. 29.09.46).

3aknro4yeHnne

A66peBMaTypHI B IIpeACTAaBIeHHOM MaTepuaie 0OHapyXUBaloT PyHKIN
CMMBOIN3AIY, TMHTBACTNYIECKOIT 9KOHOMUY, IN(POBKU COOOIEHN, YKa-
3aHUA Ha O1M30CTh, Hanboslee Ba>KHbIE [IsI JHEBHMKOBOTO JVICKYpCa U3-3a
COBIIAJIEHNA ABTOPa U afpecaTa, XpOHOIOTMYECKOTO IIPUHIIVIIA OpPraHu3a-
LIV TEKCTa Y OTPAHNYEHHOCTI BbIPA3UTENbHbBIX CpeACTB. OYHKLINM aTTPaAK-
TUBHOCTH, apdumanyy, a Takke 0ojee TUIIMYHBIE [T XyL0XKeCTBEHHbIX
TeKCTOB (PYHKIINY CO3/IaHMA KOMIYECKoro a(pdexTa 3a cyeT aHaXpOHM3MA
vy 9BdeMu3Ma, BapUaTUBHOCTA CTULA, GOPMUPOBAHNA IONOCA PacCKas-
Y)Ka He BBIPa)XEHBI VIV IIPefCTaB/IeHbl B [THEBHUKOBOM JIUCKypce crabee,
YeM B MHBIX TeKCTaX. TeM He MeHee BBIBOJ O MONMYHKIMOHAIbBHOCTHI a6-
OpeBuanuy B KayecTBe KOMMYHUKATUBHO-IIParMaTinyeckoro Koaa, chopmy-
NVPOBAHHBIN Y4eHBIMU Kadepbl aHITIMIICKOTO sA3bIKO3HAHMA (IUIIONIOoTIYe-
ckoro ¢akynbrera MI'Y M. M.B. JloMoHOCOBa, IOATBEpKAAETCS MaTepya-
JIOM ¥ MOXKET OBITh pacIiMpeH B AaJbHENIINX MCCIIeOBAaHUAX aHTTIOSA3bIY-
HBIX JTHEBHMKOB PAa3HbIX 3I10X.
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